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KURZ UND 
BÜNDIG
KREISSCHREIBEN DES SYNODALRATS

EN BREF
CIRCULAIRE DU CONSEIL SYNODAL

Gestützt auf Bestimmungen in der Kirchenverfas-
sung, der Kirchenordnung und das Reglement über 
die Verwendung und Verwaltung von kirchlichen 
Spenden ist der Synodalrat ermächtigt, den Kirch-
gemeinden die Erhebung und Zweckbestimmung 
von gesamtkirchlichen Kollekten vorzuschreiben. 
Den Kirchgemeinden bleibt kein Handlungsspiel-
raum, weil die gesamtkirchlichen Kollekten obli-
gatorisch und zeitlich gebunden sind. Gestützt auf 
die nachfolgenden Bestimmungen erhalten die 
Kirchgemeinden von der Fachstelle Finanzen im 
Oktober den Kollektenplan 2016:

Kirchenverfassung, Art. 38 Abs. 1 (Kollekten)

Im Auftrag der Kirchensynode ordnet der Synodal-
rat die Erhebung von Kollekten der Gesamtkirche 
an. Er überwacht die Abrechnung und die Ver-
wendung solcher Kollekten.

Kirchenordnung Art. 176 Abs. 7  
(Synodalrat, Zuständigkeiten und Aufgaben)

Er ordnet die gesamtkirchlichen Kollekten an und 
bestimmt ihren Verwendungszweck.

Reglement über die Verwendung und  
Verwaltung von kirchlichen Spenden Art. 4 
Abs. 2, Satz 3 (Ankündigung und Bestimmung 
der Gottesdienstkollekte)

Der Kollektenplan berücksichtigt die vom Syno-
dalrat oder von den kirchlichen Bezirken angeord-
neten gesamtkirchlichen Kollekten.

Diese Informationen sind schnellstmöglich an die 
zuständigen Stellen weiterzuleiten. Dem Synodal-
rat ist bewusst, dass es insbesondere in kleinen 

Kirchgemeinden nicht immer möglich ist, die ge-
samtkirchlichen Kollekten zum vorgegebenen 
Zeitpunkt durchzuführen. Ein Verzicht auf die 
Erhebung von vorgeschriebenen Kol lekten kann 
nur in absoluten Ausnahmefällen bewilligt wer-
den. Dazu gehören auch die in Zusammenarbeit 
mit andern Kirchgemeinden gemeinsam durch-
geführten Gottesdienste mit gesamtkirchlichen 
Kollekten. Entsprechende Gesuche sind unbedingt 
im Voraus bei der Fachstelle Finanzen einzurei-
chen. Letztere ist aus administrativen Gründen 
gezwungen, alle Kirchgemeinden, von denen ei-
nen Monat nach dem Kollekten-Termin keine 
Überweisung erfolgt und für die kein Verzicht 
bewilligt worden ist, zu mahnen. 

Die Fachstelle Finanzen dankt für das entge-
gengebrachte Vertrauen.

Zuständige Stelle: 
Reformierte Kirchen Bern-Jura-Solothurn 
Fachstelle Finanzen, Margot Baumann
Altenbergstrasse 66, Postfach, 3000 Bern 22 
T 031 340 24 24
margot.baumann@refbejuso.ch

F  Collectes générales de l’Eglise   
Plan des collectes 2016

Sur la base des dispositions contenues dans la 
Constitution de l’Eglise, le Règlement ecclésias-
tique et le Règlement concernant l’utilisation et 
l’administration des offrandes ecclésiales, le 
Conseil synodal a le droit d’imposer aux paroisses 
l’organisation et l’attribution des collectes géné-

GESAMTKIRCHLICHE KOLLEKTEN

Kollektenplan 2016
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rales. Dans ce domaine, les paroisses ne disposent 
d’aucune liberté d’action, car les collectes géné-
rales sont obligatoires et liées à une période pré-
cise. En octobre, le Service des finances vous fera 
parvenir le plan des collectes pour 2016, se réfé-
rant aux dispositions suivantes:
 
Constitution de l’Eglise, art. 38, al. 1 (collectes)
Le Conseil synodal ordonne, au nom du Synode 
ecclésiastique, la levée des collectes générales de 
l’Eglise. Il en surveille le décompte et l’emploi.

Règlement ecclésiastique, art. 176, al. 7  
(Conseil synodal, compétences et tâches) 
Il ordonne les collectes d’ensemble de l’Eglise et 
fixe leur destination.

Règlement concernant l’utilisation et 
l’administration des offrandes ecclésiales,  
art. 4, al. 2, phrase 3 (annonce et destination 
des collectes)
Le plan des collectes tient compte des collectes 
générales ordonnées par le Conseil synodal ou par 
les arrondissements ecclésiastiques.

Veuillez transmettre sans tarder ces informations 
aux services compétents de votre paroisse. Le 
Conseil synodal est conscient du fait qu’il n’est pas 
toujours possible d’effectuer les collectes ordonnées 
à la date impartie, notamment dans les paroisses 
de petite taille. Ce n’est que très exceptionnelle-
ment qu’une dispense de collecte obligatoire pour-
ra être accordée. Ceci concerne également les cultes 
avec collectes générales célébrés conjointement 
avec d’autres paroisses. Les demandes allant dans 
ce sens sont à soumettre impérativement à l’avance 
au Service des finances. Pour des raisons adminis-
tratives, ce dernier est tenu d’adresser un rappel 
aux paroisses qui, un mois après le délai fixé, n’au-
raient pas encore versé leur contribution sans avoir 
reçu un avis de dispense. Le Service des finances 
vous remercie de votre confiance.

Service compétent: 
Eglises réformées Berne-Jura-Soleure
Service des finances, Margot Baumann
Altenbergstrasse 66, case postale, 3000 Berne 22
T 031 340 24 24, margot.baumann@refbejuso.ch

ORDINATION 

Am Samstag, 22. August, wurden elf Frauen und 
zehn Männer im Berner Münster zu neuen Pfarre-
rinnen und Pfarrern ordiniert. Geleitet wurde der 
Gottesdienst von Synodalrat und Pfarrer Stefan 
Ramseier.

Im Zentrum des Gottesdienstes stand die Ordi-
nation der ausgebildeten Theologinnen und Theo-
logen zum pfarramtlichen Dienst. Der mit der 
Ordination verliehene Titel «Verbi Divini Minister»/  
«Verbi Divini Ministra» bringt den Kernauftrag von 
Pfarrerinnen und Pfarrern zum Ausdruck: Dienst 
am Wort Gottes. Die neu Ordinierten sind ermäch-
tigt, als landeskirchliche Pfarrerinnen und Pfarrer 
zu wirken, und können vom Regierungsrat in den 
Kirchendienst aufgenommen werden.

F  Consécrations: 21 nouveaux ministres 

Samedi 22 août, onze femmes et dix hommes ont 
été consacrés au ministère pastoral à la cathédrale 
de Berne. Le culte était présidé par le pasteur  
Stefan Ramseier, conseiller synodal des Eglises 
réformées Berne-Jura-Soleure.

Au cœur de ce culte, la consécration au minis-
tère pastoral des 21 théologiennes et théologiens 
ayant terminé leur formation au ministère pastoral. 
Le titre attribué par la consécration «Verbi Divini 
Minister / Ministra» définit parfaitement la mission 

centrale d’une pasteure/d’un pasteur: le service à 
la Parole. Les personnes consacrées sont habilitées 
à exercer la profession de pasteur-e et pourront  
être agrégées au clergé bernois par le Conseil d’Etat. 

Die neuen Pfarrerinnen und Pfarrer
Il s’agit de

Cristina Betz, Bern 
Fabio Mario Buchschacher, Bern 
Helen Duhm Flühmann, Ueberstorf 
Walter Friedrich, Uebeschi 
David Giauque, Péry 
Stefanie Gilomen, Biel/Bienne 
Daniel Graber, Bern 
Jan-Gabriel Katzmann, Bern 
Jonas Lutzweiler, Interlaken 
Christina Sophia Marbach, Thun 
Sarah Samantha Müller, Oberdiessbach 
Wolfgang Müller, Wabern 
Hans Jörg Andreas Rüegger, Bern 
Christine Rupp Senften, Bern 
Michael Siegrist, Ittigen 
Silvia Rahel Stohr, Bern 
Evelyne Rahel Streit, Liebefeld 
Hannah Wilhelmine Thullen, Bern 
Geraldine Walther, Aarberg 
Corina Wenger, Bern 
Simon Zwygart, Thun 

21 neue Pfarrerinnen und Pfarrer



30 Kurz und bündig —– ENSEMBLE 2015/2

Reformationskollekte 2015
Der Kollekten-Aufruf wird den Kirchgemeinden 
direkt von der Protestantischen Solidarität Schweiz 
zugestellt. 

Bitte Überweisung auf das Konto der Refor-
mierten Kirchen Bern-Jura-Solothurn, PC 30-5847-
3, obwohl Sie vom berücksichtigten Werk eben-
falls einen Einzahlungsschein erhalten. Danke.

Weitere Informationen: 
www.refbejuso.ch/strukturen/finanzen/kollekten
www.soliprot.ch

F  Collecte de la Réformation 2015 

Les paroisses recevront l’appel à la collecte direc-
tement de Solidarité protestante suisse.

Prière de verser les dons sur le compte des Eglises 
réformées Berne-Jura-Soleure, CP 30-5847-3, bien 
que vous receviez également un bulletin de ver-
sement de l’Œuvre concernée. Merci.

Informations:
www.refbejuso.ch/fr/structures/finances/collectes
www.soliprot.ch

PFARRSCHAFT: 

Pfrn. Barbara Hindenes, 
in der Kirchgemeinde Gadmen. Die Amtseinset-
zung fand am 23. August 2015 in der Kirche Gad-
men statt, als Installator wirkte Pfr. Herrmann 
Kocher.

Pfrn. Maria Fuchs Keller, 
im Kirchenkreis Wabern (Kirchgemeinde Köniz). 
Die Amtseinsetzung fand am 6. September 2015 
in der Kirche Wabern statt, als Installatorin wirk-
te Synodalrätin Claudia Hubacher.

Pfr. Michael Siegrist, neu im bernischen KD, 
in der Kirchgemeinde Thun-Stadt. Die Amtsein-
setzung fand am 13. September 2015 in der Kirche 
Schönau statt, als Installator wirkte Pfr. Daniel 
Hubacher.

Pfr. Jonas Lutzweiler, neu im bernischen KD, 
in der Kirchgemeinde Rüti b. Büren. Die Amtsein-
setzung fand am 6. September 2015 in der Kirche 
Rüti b. Büren statt, als Installator wirkte Pfr. Mat-
thias Inniger.

Pfr. Peter Lauber, 
in der Kirchgemeinde Buchen. Die Amtseinset-
zung findet am 4. Oktober 2015 in der Kirche Bu-
chen statt, als Installator wirkt Pfr. Beat Hofmann.

Pfrn. Franziska Bracher, 
in der Kirchgemeinde Münchenbuchsee-Moossee-
dorf. Die Amtseinsetzung findet am 11. Oktober 
2015 im Kirchgemeindehaus Moosseedorf statt, 
als Installatorin wirkt Pfrn. Mirjam Wey.

Pfr. Dietmar Thielmann, 
in der Kirchgemeinde Erlenbach i.S. Die Amt s-
einsetzung findet am 11. Oktober 2015 in der  
Kirche Erlenbach statt, als Installatorin wirkt Frau 
Marianne Vogel Kopp.

Pfr. Christian Münch, 
in der Kirchgemeinde Kandergrund-Kandersteg. 
Die Amtseinsetzung findet am 18. Oktober 2015 in 
der Kirche Kandersteg statt, als Installator wirkt 
Pfr. Daniel Hubacher.

Pfrn. Sabina Ingold und Pfr. Stefan Wenger, 
in der Kirchgemeinde Goldiwil-Schwendibach.  
Die Amtseinsetzung findet am 25. Oktober 2015  
in der Kirche Goldiwil statt, als Installatorin bei  
Sabina Ingold wirkt Pfrn. Adelheid Heeb, bei  
Stefan Wenger als Installator Pfr. Lukas Mühlheim.

Save the date: Am 17. August 2016 findet in Bern 
die ganztägige Gesprächssynode PLUS zum The-
ma «Kirche 21» statt. Synodale, Fachleute und 
Interessierte befassen sich mit den in Phase 1 
gestellten Fragen und finden Antworten darauf. 

Ort: Bern
Genauer Ort und Zeit werden noch bekannt gegeben

KIRCHE 21:

Amtseinsetzungen 
NOUVEAUX MINISTRES: INSTALLATIONS

Meilenstein 2
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NÄCHSTES KREISSCHREIBEN:

Anmeldung für Gemeinschaftsversand

Beilagen für den Gemeinschaftsversand (GV) vom 
November sind anzumelden bis am 15. Oktober,  
für den Versand im Dezember bis am 15. November 
bei den Reformierten Kirchen Bern-Jura-Solothurn, 
Kommunikationsdienst, kommunikation@refbe 
juso.ch.

Bei Annahme des Gesuches müssen zwei druck-
fertige Muster bis am 20. Oktober, resp. 20. Novem-
ber, beim Kommunikationsdienst eintreffen. 

Die Beilagen müssen fertig gedruckt, kopiert 
oder vervielfältigt bis spätestens 23. Oktober, resp. 
23. November, bei Stämpfli AG Bern, Grafisches  
Unternehmen, Wölflistrasse 1, 3001 Bern, Telefon 
031 300 64 39, sein. Es können nur rechtzeitig ein-
gereichte Beiträge und Beilagen berücksichtigt 
werden.

Adressänderungen

Bitte Adressänderungen rechtzeitig mitteilen an: 
zd@refbejuso.ch oder 031 340 24 24. Danke.

Newsletter abonnieren unter  
www.refbejuso.ch

Weitere Informationen (Kursausschreibungen, 
Veranstaltungen, aktuelle Meldungen) werden im 
Newsletter «info refbejuso» und auf www.refbeju 
so.ch publiziert.

Der Newsletter kann unter www.refbejuso.ch/
publikationen/newsletter.html abonniert werden.

Neue Adresse von Refbejuso

Reformierte Kirche Bern-Jura-Solothurn
Altenbergstrasse 66, Postfach, 3000 Bern 22

F  Prochain no Circulaire: 
Délai de rédaction 30 septembre 2015

Changements d’adresse

Merci de communiquer vos changements d’adresse 
dans les meilleurs délais aux Services centraux, 
zd@refbejuso.ch, ou tél. 031 340 24 24. Si vous quit-
tez une fonction, ayez la gentillesse de nous faire 
savoir qui vous y remplacera.

Abonnez-vous à notre newsletter!

Notre newsletter «info refbejuso.ch» vous fournit 
des informations détaillées concernant des cours 
proposés, des manifestations, des annonces d’ac-
tualité. Vous avez la possibilité de l’abonner sous 
www.refbejuso.ch/publications/newsletter

Nouvelle adresse de Refbejuso:

Eglises réformées Berne-Jura-Soleure
Altenbergstrasse 66, Case postale, 3000 Bern 22

LESERBRIEF: 

In die hochpolitische und komplexe Debatte um 
das Verhältnis Kirche und Staat mischt sich über-
raschenderweise die bisher in dieser Thematik 
kaum wahrgenommene Stimme der eben in den 
Nationalrat nachgerutschten grünen Ständerats-
kandidatin Christine Häsler, indem sie sich hemds-
ärmlig als ausserkirchliche Anwältin der berni-
schen Pfarrschaft versucht. In diesem Bestreben 
erliegt sie demselben Irrtum wie die Pfarrschaft 
selbst in ihrer Resolution vom 8. Juni 2015 in Sa-
chen  Religionspolitik. Die im Bericht der Berner 
Regierung an den Grossen Rat vorgesehene – von 
Synode und Synodalrat mitgetragene – Übertra-
gung der Dienstverhältnisse vom Staat an die 
Kirche(n), hat null und nichts mit der «kantonalen 
Religionspolitik» zu tun, aus der sich laut Häsler 
und Pfarrschaft die Regierung verabschiede. Dies-

bezüglich haben die Evangelisch-Reformierte Kir-
che Bern-Jura-Solothurn und ihre Pfarrschaft näm-
lich vorweg eigene Hausaufgaben zu erledigen. 
Eine Möglichkeit dazu bietet das eben angelaufe-
ne interne Reformprojekt «Vision Kirche 21».

Johannes Schwarz, Synodaler, Aeschi b. Spiez

Reden Sie mit! – Die Redaktion freut sich über 
Ihre Reaktionen und Leserbriefe. Erklären  
Sie Ihren Standpunkt zu einem bestimmten  
Thema, oder sagen Sie uns, wo der Schuh sonst 
drückt. Leserbriefe können Sie per Mail an 
ensemble@refbejuso.ch schicken oder per 
Post an: Reformierte Kirchen Bern-Jura-Solo-
thurn, Redaktion ENSEMBLE, Altenbergstrasse 
66, 3000 Bern 22

Gastkommentar «Die Kirche ist ihr Geld wert» 
VON CHRISTINE HÄSLER, ENSEMBLE 1 , SEITE 9

Redaktionsschluss am 30. September 2015


